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Ко гай Э.Р.

Кон цепт «Де ре во» в куль ту ре 
Цент раль ной Азии 

В статье расс мат ри вают ся со дер жа тель ные ком по нен ты кон цеп
та «Де ре во». Выяв ляют ся уни вер саль ный, на циональ нокуль турный 
и ин ди ви ду альноав то рс кий слои. Ма те риалом опи са ния пос лу жи
ли произ ве де ния из ве ст но го сов ре мен но го пи са те ля Б. Ка напьяно
ва. Исс ле до ва те лем бы ли вы де ле ны язы ко вые средс тва, реп ре зен
ти рующие кон цепт «Де ре во». Об ра ще ние к кон текс ту упот реб ле ния 
язы ко вых еди ниц, реп ре зен ти рующих кон цепт «Де ре во», поз во ли
ло выя вить пе ри фе рию кон цеп та и опи сать смыс ло вые от тен ки, не 
за фик си ро ван ные лек си ког ра фи чес ки ми ис точ ни ка ми. Предс тав
лен ная в статье ме то ди ка кон цеп ту ально го ана ли за мо жет быть ис
поль зо ва на при исс ле до ва нии язы ка лю бо го ху до же ст вен но го произ
ве де ния.

Клю че вые сло ва: кон цепт, реп ре зен та ция кон цеп та, кар ти на ми
ра, миф, ми фо ло гия, фольклор, эт ног ра фия.

Kogay E.R.

The concept of «Tree» in the 
culture of Central Asia

The article deals with the substantial components of the concept of 
«Tree». Universal, nationalcultural and individual layers are identified. It 
holds indetail description of the «layer» of the concept of «Tree». As the 
material of description the works of the famous contemporary writer B. 
Kanapianov were considered. The researcher highlights language means 
that represent the concept of «Tree». The focusing on the context of lan
guage units representing the concept of «Tree» gives an opportunity to 
reveal the periphery of the concept, to describe the meaning shades that 
are not fixed in any lexicographical sources, and finally to discover the 
peculiarities of studied concept in linguocultural aspect. The technique of 
the conceptual analysis presented in the article can be used at research of 
language of any work of art.
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Ор та лық тың Азиясы ның  
мә де ниетін де «Те рек» кон цеп ті

Ма қа ла да «Те рек» кон цеп ті нің құ ры лым дық ком по не нт те рі қа
рас ты ры лып, әм бе бап, ұлт тықмә де ни жә не же ке ав тор лық қа бат
та ры анық та ла ды. Ав тор «Те рек» кон цеп ті нің «қа ба ты на» ег жейтег
жейлі си пат та ма бе ре ді. Зерт теу ны са ны ре тін де атақ ты жа зу шы Б. 
Ка напья нов тің ең бек те рі қол да ны ла ды. Ті ке лей «Тер ке» кон цеп тін 
қол да ну кон текс тін қа рас ты ру ар қы лы кон цепт өрі сі нің пе ри фе рия
сын дәл деп, сөз дік тер де бе кі тіл ме ген ма ғы на лық реңк тер ді, со ны
мен қа тар линг во мә де ни ерек ше лік те рін бел гі леу жү зе ге асы ры ла ды. 
Ұсы ныл ған ма қа ла да ғы кон цеп ту ал дық тал дау дың әдіс те ме сі кез
кел ген көр кем щы ғар ма ла ры ның тіл де рін зер де ле ген кез де қол да ну
ға бо ла ты ны мә лім.

Тү йін  сөз дер: кон цепт, кон цепттiң реп ре зен та циясы, әлем нің су
рет, миф, ми фо ло гия, фольклор, эт ног ра фия.
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Де ре во за ни мает в жиз ни че ло ве ка осо бое мес то. Из де ревь-
ев ст роят жи ли ще, из го тав ли вают пред ме ты до маш не го оби хо-
да, средс тва пе ред ви же ния, ме бель и да же ле ка рс тва. Де ревья 
ис поль зуют ся для обог ре ва. Пло ды де ревь ев ис поль зуют ся в 
пи щу.

В фольклор ных текс тах, в ми фо ло гии де ревья оду шев ляют-
ся, на де ляют ся вол шеб ной си лой, им пок ло няют ся. Пси хо ло ги 
по ла гают, что де ре во вош ло в па мять че ло ве ка, в сфе ру бес соз-
на тель но го, и на оп ре де лен ном эта пе раз ви тия детс кой пси хи ки 
оно дает о се бе знать как пер вич ный об раз, что прояв ляет ся в 
изоб ра же нии де ревь ев на детс ких ри сун ках. Это и есть Ми ро-
вое де ре во, Дре во жиз ни.

Из дав на жи те ли Цент раль ной Азии ис поль зо ва ли де ре во 
для ст рои тель ст ва жи ли ща (ос тов юр ты), средс тв пе ред ви же-
ния (ар ба, ки бит ка), пред ме тов до маш ней ут ва ри (сун дук, бе-
шик). В со чи не нии пер сидс ко го ис то ри ка XVI ве ка Раз бе ха на 
сооб щает ся об уст рой ст ве юрт и ки би ток тюркс ких на ро дов: 
«До ма их, сде лан ные из бе ло го то по ля, очень креп кие, и уст-
рой ст во их до ве де но до со вер шен ной и ред кост ной ок рас ки 
овечь ими шку ра ми…» [1, 79]. Пред ки, нап ри мер, сов ре мен ных 
ка за хов от но си лись к де ре ву не толь ко ути ли тар но, что впол не 
ес те ст вен но, но и пок ло ня лись им, обо же ст вля ли их, на де ля-
ли ат ри бу та ми бо же ст вен ной си лы и ра зу ма. Это бы ло свя за но, 
ви ди мо, с тем, что рас ту щее де ре во на по ми на ло ко чев ни ку Ми-
ро вое де ре во Байтерек. 

Бу ду чи ба зо вым кон цеп том в кар ти не ми ра на ро дов Цент-
раль ной Азии, об раз оди но ко го де ре ва не толь ко де лает уз на-
вае мым цент раль ноазиатс кий ланд шафт, но и от ра жает кос мо-
ло ги чес кие предс тав ле ния ко че вых на ро дов расс мат ри ваемо го 
ре ги она, участ вует в фор ми ро ва нии кар ти ны ми ра (за дает прост-
ранст вен ные ориен ти ры). Сог лас но ми фо ло ги чес ким предс тав-
ле ниям тюркс ких на ро дов, имен но де ре во осу ще ст вляет связь 
всех сфер бы тия по вер ти ка ли. Де ре во слу жит и осью ми ра, и 
его цент ром. Это точ ка отс че та коор ди нат, как вре мен ных, так 
и прост ранст вен ных. У ка за хов, кир ги зов вос по ми на ние о Ми-
ро вом де ре ве, соеди няющем раз ные ми ры, сох ра ни лось в ар-
хаичес ком фон де куль ту ры – в ми фах, фоль кло ре, в част нос ти, 
в на род ных сказ ках. 

КОН ЦЕПТ «ДЕ РЕ ВО»  
В КУЛЬ ТУ РЕ  

ЦЕНТ РАЛЬ НОЙ АЗИИ 
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Кон цепт «Де ре во»  в куль ту ре  Цент раль ной Азии 

Миф о Ми ро вом де ре ве Байтерек от ра жает 
предс тав ле ния тюр ков об уст рой ст ве ми роз да-
ния. Байтерек – бук вально «из на чаль ный то-
поль», «Мать-то поль». Его кор ни свя за ны с под-
зем ным ми ром, кро на – со сред ним, зем ным, 
вет ки и лис тья – с верх ним, не бес ным. 

А.К. Би сем баев, опи сы вая ми фо ло ги чес кие 
предс тав ле ния древ них тюр ков об уст рой ст ве 
ми роз да ния, от ме чает: «Байтерек – это не прос-
то Ве ли кое де ре во. На нем, как лис тья, рас тут 
за ро ды ши де тей и ско та. Ког да при хо дит вре мя, 
ду ши де тей в ви де звезд ле тят в Сред ний мир – 
мир лю дей. Здесь же, на вет вях Байтере ка, муд-
рый и бесс мерт ный во рон учит ду ши бу ду щих 
ша ма нов. У кор ней Ве ли ко го де ре ва на хо дят ся 
жи ви тель ные род ни ки, ко то рые дают на ча ло ве-
ли ким ре кам. Те ре ки, что те кут на се вер, в ст ра-
ну мра ка, хо ло да и смер ти, уно сят с со бой ду ши 
умер ших. На вер ши не Байтере ка рас по ло же но 
гнез до двуг ла во го ор ла, ко то рый смот рит в раз-
ные сто ро ны ми ра и про ве ряет ис пол не ние бо га-
ми и людь ми во ли Тенг ри. Там же, в этом гнез-
де, ор ли ца вы но сит свя щен ное яйцо, из ко то ро го 
вновь воз ро дит ся мир» [2, 16-17]. Итак, счи та-
лось, что де ре во, осо бен но вы со кое, свя за но с 
глав ным бо же ст вом Тэнг ри, жи ву щим на Не бе. 
Бо лее то го, сог лас но ми фо поэти чес кой кон цеп-
ции тюр ков, ре ки те кут свер ху, с не ба, и упо доб-
ляют ся вет вям де ре ва.

По сви де тель ст вам куль ту ро ло гов ана ло-
гом Ми ро во го де ре ва в предс тав ле ниях тюр ков 
обыч но выс ту пает бе ре за (каз. бай ка йын  – «свя-
щен ная бе ре за»). В эпи чес ких произ ве де ниях ва-
ри ан том ми ро во го де ре ва ча ще яв ляет ся то поль 
(каз. те рек). 

В кар ти не ми ра тюр ков де ре во тес но свя за-
но с жиз нью чле нов ро да. Так как сог лас но ар-
хаичес ко му ми ро во зз ре нию, глав ное свой ст во 
де ревь ев – необы чай ная си ла и пло до ви тос ть, то 
оно яв ляет ся сим во лом жиз ни и за ло гом бла го-
по лу чия чле нов ро да. В фоль кло ре тюркс ких на-
ро дов де ре во рож дает, вы ка рм ли вает де тей, на 
вет вях де ре ва ви сят ко лы бе ли бу ду щих де тей. 
Выр вать с кор ня ми де ре во – зна чит об речь на 
смер ть лю дей, свя зан ных уза ми родс тва. 

По све де ниям из ве ст но го эт ног ра фа и пу те-
ше ст вен ни ка XIX ве ка Ф.А. Фиельст ру па, изу-
чав ше го тра ди ции и обы чаи ка за хов и кир ги зов, 
де ре во расс мат ри ва лось ко чев ни ка ми как жи вое 
су ще ст во, и свой ст ва де ре ва сох ра ня лись в из де-
лиях из не го. От сю да сак раль нос ть де ре вян ной 
по су ды. Не слу чай но у ка за хов для го до вых по-
ми нок – са мых мно го люд ных – спе ци ально вы-
та чи ва лась де ре вян ная по су да [3, 180].

По чи та лись степ ны ми на ро да ми и раз лич-
ные пред ме ты, сде лан ные из де ре ва, нап ри мер, 
по сох. Сде лан ный из де ре ва, по сох вы пол нял 
ряд функ ций: обес пе чи вал бу ду щее пло до ро дие, 
соот но сил ся с Ми ро вым де ре вом. Пог ре баль ный 
по сох по чи тал ся на ро да ми Ка за х стана и Сред ней 
Азии, по то му что счи тал ся спут ни ком че ло ве ка, 
ох ра няю щим его в пу ти не толь ко в этом ми ре, 
но и в ми ре ином. Из вес тен обы чай опи рать ся на 
иво вый по сох во вре мя оп ла ки ва ния по кой ни ка. 
Час то с по со хом шли на клад би ще, где его вты-
ка ли в хол мик над мо ги лой [3, 172]. 

Су ще ст вует боль шое раз нооб ра зие ви дов 
де ревь ев, произ рас таю щих на тер ри то рии Ка-
за х стана. Они от ли чают ся внеш ним ви дом, вы-
со той, фор мой лис тьев, по лез ны ми свой ст ва ми. 
Это и дре во вид ная ар ча, и бе ре за, и ива, и сос на, 
и ель. Осо бое мес то в этом ря ду за ни мает то поль 
(по-ка за хс ки «те рек»). 

Опи са ние то по ля мож но вс тре тить не толь-
ко в произ ве де ниях сов ре мен ных пи са те лей и 
поэ тов, но и в фоль кло ре тюркс ких на ро дов. В 
кни ге «Из об ря до вой жиз ни кир ги зов на ча ла 
ХХ ве ка» Ф.А. Фиельст ру па вс тре чает ся за гад-
ка о ст ре ме ни: «Теп тим, те ре ке чик тым. Те ре гим 
жил ды. Алыс кым ас ти ма гел ды», то есть «но гой 
упи рал ся в то поль. То поль ка чает. Бы ло да ле ко, 
ста ло близ ко // От то лк нув шись но гой, взоб рал-
ся на то поль. То поль сд ви нул ся. Да ле кое ста ло 
по до мной» [3, 258], а так же имеет ся опи са ние 
на циональ ной кир гизс кой иг ры «Ак-те рек, Кок-
те рек». Наз ва ние иг ра по лу чи ла по двус ти шию, 
ко то рое произ но сит та или иная ко ман да: «ак-те-
рек, кок-те рек, сиз ден биз ге ким ке рек», то есть 
«бе лый то поль, зе ле ный то поль, кто от нас вам 
ну жен?» [3, 241]. 

Эт ног ра фи чес кий ма те ри ал мно гое дает для 
по ни ма ния кон цеп та «Де ре во (те рек)», од на ко 
для бо лее пол но го выяс не ния его смыс ло во го 
объема об ра тим ся к лек си ког ра фи чес ким ис-
точ ни кам, а так же к произ ве де ниям из ве ст но-
го ка за хс танс ко го пи са те ля, поэта, пуб ли цис та, 
ки нос це на рис та Ба хыт жа на Ка напьяно ва: цик лу 
сти хот во ре ний «Там га Ис сык-Ку ля» [4], по вес ти 
«Там га Тас (Мияно Ясу ши)» [4], прит че «Урюк 
и то поль» [5].

Сло во «те рек» в ка за хс ком язы ке имеет сле-
дующие зна че ния: 1. Де ре во (об щее наз ва ние); 
2. то поль (вид де ре ва); 3. (байтерек – пе рен.) 
опо ра, за щи та [6]. 

Раз нооб ра зие ви дов то по лей, произ рас таю-
щих на об шир ной тер ри то рии Цент раль ной 
Азии, наш ло от ра же ние в раз ветв лен ной сис-
те ме наиме но ва ний: мыр за те рек – то поль пи-



ISSN 1563-0223                                             KazNU Bulletin. Philology series. №5 (157). 2015 63

Ко гай Э.Р.

ра ми даль ный; ак те рек – то поль се реб рис тый; 
ка ра те рек – осо корь; бай те рек (или байтерек) 
– оси на, чы нар те рек – чи на ра, чук те рек – де ре-
во, рас ту щее, по на род ным предс тав ле ниям, за 
Аягу зом, на мо ги ле Баян-Су лу и Ко зы-Кор пе ша. 
Сим во лич но, что уеди нен ное мес то, где ск ры-
вал ся воз люб лен ный Баян Су лу – Ко зы-Кор пеш, 
на зы ва лось Шок-Те рек («оди но кий то поль»): 
«Баян уго во ри ла своего дру га уда лить ся на ко-
рот кое вре мя в уеди нен ное мес то Шок-Те рек, 
око ло озе ра Бал хаш» [7, 349].

Ст рой ный вы со кий се реб рис тый то поль, с 
тре пе щу щи ми на вет ру лис тьями, воз вы шаясь 
над зем лей, слов но ось, де лает уз на вае мым ланд-
шафт Цент раль ной Азии: го ри зон таль сте пи, 
по лу пус ты ни, пе ре се каемая вер ти калью – де ре-
вом. Ак те рек – «то пог ра фи чес кая осо бен ность» 
прост ранс тва Ка за х стана. Воз мож но, поэто му, 
дей ст вие во мно гих произ ве де ниях ка за хс танс-
ких пи са те лей и поэ тов раз во ра чи вает ся на фо не 
то по лей. 

То поль – из люб лен ное де ре во Б. Ка напьяно-
ва. Он не прос то фи гу ри рует в его произ ве де-
ниях, он оду шев ляет ся и обо же ст вляет ся пи са те-
лем. По доб но че ло ве ку то поль рас тет, ме няет ся, 
с каж дым го дом  стано вит ся вы ше и муд рее. По 
ме ре рос та для не го отк ры вают ся все но вые и 
но вые перс пек ти вы. Эта мыс ль пе ре да на пи са те-
лем в веч ном диало ге лист вы то по лей с во да ми 
ары ка:

– Что ви дишь там, на вер ху?
– Аб ри ко со вые и пер си ко вые са ды и кры ши аила, уто-

пающие в этих са дах.
– А сей час, спус тя го ды, что опять ви дишь?
– Пред гор ные хол мы да снеж ные вер ши ны.
– Ну а те перь, ког да прош ло полс то ле тия?
– Ви жу, ви жу озе ро, без дон ную ча шу его си них вод!
– Вот к не му, к это му озе ру, я и ве ду свои гор ные во ды 

[4, 7].

Для поэта се реб рис тый то поль Ак Те рек – 
свя щен ное де ре во, но си тель тра ди ций, обы чаев, 
куль ту ры пред ков:

Се реб рис тый то поль – Ак Те рек.
Де ре во свя щен ное в ущелье.
Он рас тет и да рит доб рый век,
Се реб рис тый то поль Ак Те рек,
Гар мо ни чен он с тянь-шанс кой елью.

И его не пи лят на дро ва,
Брев на не го то вят на зи мов ку.
Се реб ром ко лы шет ся лист ва,
Пря чет ся в ней бо жия ко ров ка.
Се реб рис тый то поль Ак Те рек,
Чтит обы чай пред ков че ло век.

И не раз он от ве дет бе ду,
Зо ло том он вс пых нет к ок тяб рю.
За зи му на ко пит се реб ро,
Что бы лю дям вновь да рить доб ро.
Се реб рис тый то поль Ак Те рек,
Шум лист вы и пе ре па ды рек [4, 136].

Имен но к то по лю возв ра щает ся ге рой по-
вес ти Б. Ка напьяно ва «Там га Тас» быв ший 
японс кий воен ноп лен ный Мияно Ясу ши. Заб-
ро шен ный во лею судь бы на бе рег да ле ко го свя-
щен но го Ис сык-Ку ля нес колько лет про ве дет 
он в со ве тс ком пле ну, об ре тет там нас тоя щих 
дру зей, по са дит на бе ре гу бо же ст вен но го озе ра 
де ре во-то поль, за тем вер нет ся на ро ди ну, в Япо-
нию. Че рез шес тьде сят лет умуд рен ным жиз нью 
стар цем прие дет на Ис сык-Куль, при дет имен но 
к то по лю. При дет, что бы об нять его шер ша вый 
ст вол, что бы вер нуться в юнос ть, что бы вс пом-
нить име на своих то ва ри щей, та ких же плен ных, 
как и он, что бы от дать им дань па мя ти и ува же-
ния, что бы вс тре тить ся с час тич кой своей бесс-
мерт ной ду ши: «Воз ле спор тив ной пло щад ки… 
гу дел и шу мел шес ти де ся ти лет ний пи ра ми даль-
ный то поль, ск ри пя ту ло ви щем в два обх ва та 
че ло ве чес ких рук. Вы со кая лист ва ше лес те ла и 
ма ни ла стар ца Мияно Ясу ши, ко то рый ког да-то 
по са дил имен но его, этот то поль... То поль дож-
дал ся Мияно Ясу ши, ибо он, и толь ко он пу тем 
бо гов Син то все лил в гиб кий са же нец неу ми-
рающий дух своей жиз ни» [4, 120]. 

В луч ших тра ди циях клас си чес кой вос-
точ ной поэзии соз да на прит ча Б. Ка напьяно ва 
«Урюк и то поль»: «Урюк расц вел рань ше, чем 
рас пус ти лись лис тья. Пи ра ми даль ный то поль с 
вы со ты своего рос та ус мех нул ся: – Уда рят за мо-
роз ки, и лю дям не ви дать твоих слад ких пло дов. 
Урюк уг рю мо мол чал, пог ру жен ный в ро зо вую 
пе ле ну цве тов. Че рез нес колько дней уда ри ли 
за мо роз ки. И од наж ды ут ром урюк от ве тил то-
по лю: Воз мож но, ты и прав, лю ди не поз нают 
вку са моих пло дов. Но они по чу вс тво ва ли вес ну 
рань ше обыч но го. Цве ты мои жи вут в гла зах лю-
дей, ибо ус та ли они зяб нуть в хо ло де дол гой зи-
мы. Так го во рил урюк. Но то поль не слу шал его. 
Ему бы ло не ког да. Он уже пус кал бе лый пух на 
мос то вые го ро да» [5, 245]. Чи та тель  стано вит ся 
сви де те лем раз го во ра меж ду дву мя де ревьями – 
меч та тель ным ро ман тич ным урю ком и праг ма-
тич ным то по лем. Каж дое де ре во жи вет по своим 
за ко нам, у каж до го своя прав да жиз ни, свое по-
ни ма ние пред наз на ченья. Жанр прит чи по мо-
гает пи са те лю в лег кой инос ка за тель ной фор ме 
раз го ва ри вать с чи та те лем о слож ных воп ро сах 
смыс ла жиз ни.
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Кон цепт «Де ре во»  в куль ту ре  Цент раль ной Азии 

Де ре во иг ра ло важ ную роль в кар ти не ми ра 
тюркс ких на ро дов Цент раль ной Азии, об этом 
сви де тель ст вуют фольклор и ми фо ло гия. Бу ду чи 
ар хаичес ким фон дом куль ту ры, они сох ра ни ли 
древ ние зна ния. «Ос кол ки» этих древ них зна ний, 
унас ле до ван ные по том ка ми, наш ли от ра же ние 
в сов ре мен ном язы ке, в ис ку сс тве. Яр кое то му 
подт верж де ние – твор чест во Б. Ка напьяно ва. 

Ана лиз произ ве де ний Б. Ка напьяно ва, 
фольклор ных текс тов, ми фов, лек си ког ра фи-
чес ких дан ных поз во лил выя вить смыс ло вое на-
пол не ние кон цеп та «Де ре во». Он воб рал в се бя 
сле дующие зна че ния: де ре во – рас те ние; де ре-
во – вид де ре ва (то поль); де ре во – путь на не-
бо и вход под зем лю (Ми ро вое де ре во); де ре во 
– мес то оби та ния ми фо ло ги чес ких пер со на жей; 
де ре во – мо дель Все лен ной ко че во го че ло ве ка, 
сис те ма прост ранст вен ных коор ди нат; де ре во 
– кос ми чес кая ось; де ре во – центр ми роз да ния 
и од нов ре мен но свя зующее зве но меж ду тре мя 

ми ра ми; де ре во – ис то ки рек; де ре во – да рует 
жиз нь; де ре во – сим вол веч нос ти жиз ни; де ре во 
– да рует пло до ро дие; де ре во – бла го по лу чие ро-
да; де ре во (по сох из де ре ва) – средс тво ри ту аль-
ной це ли; де ре во – сис те ма ду хов ных коор ди нат, 
де ре во – но си тель тра ди ций ка за хс ко го на ро да, 
де ре во – сим вол из ме не ний, но вой жиз ни. 

Куль ту ра цент раль ноазиатс ких на ро дов об-
ла дает спе ци фи чес ки ми, толь ко ей при су щи-
ми осо бен нос тя ми, за пе чат лен ны ми в ми фо ло-
ги чес кой, ре ли ги оз ной, фи ло со фс кой сис те ме 
вз гля дов. Древ ние об ра зы и се год ня жи вут в 
на род ном твор чест ве, в ху до же ст вен ной ли те-
ра ту ре. Изу че ние ми фо ло гии, об раз цов уст но-
го на род но го твор чест ва, ар те фак тов куль ту ры, 
обы чаев и тра ди ций, ху до же ст вен ной ли те ра ту-
ры поз во ляет по нять осо бен нос ти мен таль нос-
ти эт но сов, на се ляющих ог ром ную тер ри то рию 
Цент раль ной Азии, а так же опи сать их кон цеп-
ту альную кар ти ну ми ра.
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